
Erpici Rotanti
Rotary harrows. Herses rotatives. Kreiseleggen. Rotoreggen.



Erpici Rotanti
Gli erpici rotanti Muratori, per trattori da 18 HP a 120 HP, sono ideali per 
la lavorazione secondaria (cioè previo dissodamento del terreno mediante 
aratura o simili) in ogni condizione e tipologia di terreno (in agricoltura, 
compresi vigneti e frutteti e nella cura del verde e del paesaggio). Queste 
macchine, mediante una serie di rotori verticali provvisti di lame, possono 
efficacemente frantumare le zolle di terreno e ottenere una superficie ben 
livellata ideale per la successiva semina. Tra i tanti accessori sono disponibili 
svariati modelli di rulli posteriori per la regolazione della profondità di lavoro 
che consentono anche di avere diversi tipi di finitura del terreno lavorato, 
sono inoltre offerte seminatrici per erba che rendono possibile lavorazione 
del terreno e semina del manto erboso in una sola passata. Progettati per 
essere affidabili e duraturi, grazie alla loro versatilità, alle numerose opzioni 
ed alla vastità della gamma, gli erpici rotanti Muratori possono essere usati in 
una grande varietà di lavori p.es. i modelli più compatti consentono di 
operare in spazi molto ristretti con risparmio di tempo e quelli più grandi in 
campi aperti con grande efficienza.

ROTARY HARROWS
The Muratori rotary harrows, for tractors from 18 HP to 120 HP, are ideal 
for secondary tillage (i.e. after working the land by plowing or similar) 
in any condition and type of soil (in agriculture, including vineyards and 
orchards, in landscaping and professional gardening). These machines, by 
means of vertical rotors equipped with blades, can effectively crush the 
clods of soil and obtain a well-leveled surface ideal for subsequent sowing. 
Among the many accessories, various models of rear rollers are available 
for adjusting the working depth and also allowing different types of 
finishing of the worked soil, grass seeders are also offered that make it 
possible to work the soil and sow the turf in one single pass. Designed to 
be reliable and durable, thanks to their versatility, the numerous options 
and the vastness of the range, the Muratori power harrows can be used in 
a large variety of jobs, e.g. the more compact models allow you to operate 
in very confined spaces with saving time and larger ones in open fields 
with great efficiency.

HERSES ROTATIVES
Les herses rotatives Muratori, pour tracteurs de 18 CV à 120 CV, sont 
idéales pour le travail secondaire du sol (c’est-à-dire après avoir labouré 
la terre par charrue ou similaire) dans toutes les conditions et types 
de terrain (dans l’agriculture, y compris les vignes et les vergers, dans les 
espaces vertes et dans l’entretien du paysage). Ces machines, au moyen 
d’une série de rotors verticaux équipés de lames, peuvent écraser 
efficacement les mottes de terre et obtenir une surface bien nivelée idéale 
pour les semis ultérieurs. Parmi les nombreux accessoires, différents 
modèles de rouleaux arrière sont disponibles pour régler la profondeur de 
travail qui permettent également différents types de finition du sol 
travaillé, il existe également des semoirs pour herbe qui permettent de 
travailler le sol et de semer le gazon en un seul passage. Conçues pour 
être fiables et durables, grâce à leur polyvalence, les nombreuses options 
et l’étendue de la gamme, les herses rotatives Muratori peuvent être 
utilisées dans une grande variété de travaux, par exemple les modèles 
plus compacts vous permettent d’opérer dans des espaces très confinés 
avec gain de temps et les plus larges dans les grandes espaces avec 
efficacité.

KREISELEGGEN
Die Muratori Kreiseleggen für Traktoren von 18 bis 120 PS sind ideal 
für Sekundärbearbeitung (d. h. nach Pflügen oder ähnliches 
Bodenbearbeitung) in jedem Zustand und in jeder Art von Land (in der 
Landwirtschaft, einschließlich Weinbergen und Obstgärten sowie bei der 
Grün- und Landschaftspflege). Diese Maschinen können, mittels einer 
Reihe von vertikalen Rotoren welche mit Zinken erteilt sind, effektiv die 
Bodenschollen zerkleinern und eine gut nivellierte Oberfläche erhalten, 
die sich ideal für die anschließende Aussaat eignet. Unter den vielen 
Zubehörteilen stehen zur Verfügung verschiedene Modelle von hintere 
Rollen zur Einstellung der Arbeitstiefe, die, je nach denen, auch 
unterschiedliche Arten  der bearbeiteten Bodenendverarbeitungs 
ermöglichen. Außerdem gibt es Sämaschinen für Gras, die in einem 
einzigem Schicht, zusammen Bodenbearbeitung und Rasensaat 
ermoeglichen. Die Muratori-Eggen wurden aufgrund ihrer Vielseitigkeit, 
der zahlreichen Optionen und der großen Reichweite als zuverlässig 
und langlebig konzipiert und können in einer Vielzahl von Aufgaben 
eingesetzt werden, z. B. die kompaktere Modellen erlauben auf engsten 
Raeume mit Zeitersparnis arbeiten zu können und die größere auf offenen 
Felder mit großer Effizienz.

ROTOREGGEN
De Muratori rotoreggen, voor tractoren van 18 pk tot 120 pk, zijn ideaal voor 
secundaire grondbewerking (d.w.z. na het bewerken van het land door 
ploegen of iets dergelijks) in alle omstandigheden en soorten grond (in de 
landbouw, met inbegrip van wijngaarden en boomgaarden, in 
landschapsarchitectuur en professioneel tuinieren). Deze machines kunnen 
door middel van verticale rotors met messen, de kluiten van de grond 
doeltreffend pletten en een goed genivelleerde oppervlakte verkrijgen die 
ideaal is voor opnieuw zaaien.  Onder de vele accessoires zijn verschillende 
modellen achterwalsen verkrijgbaar om de werkdiepte aan te passen en ook 
om verschillende soorten afwerking van de bewerkte grond mogelijk te 
maken, er worden ook graszaaimachines aangeboden die het mogelijk 
maken om de grond te bewerken en de graszoden in één werkgang in te 
zaaien. De Muratori rotoreggen zijn ontworpen om betrouwbaar en 
duurzaam te zijn.  Dankzij hun veelzijdigheid, de talrijke opties en de omvang 
van het gamma, kunnen ze worden gebruikt voor een grote verscheidenheid 
van werkzaamheden;  de compactere modellen maken het bijvoorbeeld 
mogelijk om in zeer kleine ruimten te werken met tijdwinst en de grotere 
modellen in open velden met grote efficiëntie.





ME1 max
40HP

min
18HP

MOD. A

B

con rullo a gabbia
with cage roller
avec rouleau à cage
mit Stabwalze
met kooirol

con rullo in lamiera stirata e coclea 
with mesh roller

avec rouleau grillagé
mit hinterer Gitterwalze mit Schnecke

met rasterwals

con rullo packer
with packer roller

avec rouleau packer
mit Packerwalze
met packerwals

MED MAX n. RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg lbs Kg lbs Kg lbs
ME1 - 90 18-22 40 8 540 98 38 90 35 169 373 190 419 - -
ME1 - 110 22-25 40 10 540 118 46 110 43 201 443 229 505 265 584
ME1 - 130 25-28 40 12 540 138 54 130 51 225 496 256 564 294 648
ME1 - 150 28-35 40 14 540 158 62 150 59 248 547 284 626 319 703
ME1 - 170 28-35 40 16 540 178 70 170 67 271 597 313 690 346 762

A = larghezza - width - largeur - Breite - breedte • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - werkbreedte

Erpice rotante
Erpice rotante serie leggera ideale per i lavori in vigneti e 
frutteti dove in generale sia necessario uno scarso 
assorbimento di potenza con ingombri limitati. Grazie a 
numerose opzioni ed accessori è ideale anche per il 
giardinaggio professionale e la cura del paesaggio.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti Cat.1 
• Albero cardanico con limitatore di coppia a bullone 
•  Denti a lama 
•  Protezioni CE.

A RICHIESTA:
• Rullo packer
• Barra livellatrice anteriore o posteriore
• Rullo a gabbia
• Rullo livellatore in lamiera stirata
• Seminatrice per erba completa di accessori (escluso 
ME1-90)
• Kit regolazione rullo posteriore mediante manovella

Rotary harrow

Light series rotary harrow ideal for work in 
vineyards and orchards where in general a 
low power absorption is required with limited 
overall dimensions. Thanks to numerous 
options and accessories, it is also ideal for 
professional gardening and landscaping.

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat.1 • Shear pin on drive 
line • “L“ shaped tine • Kit safety guards 
CE.

ON REQUEST:
Packer roller • Front or rear levelling bar • 
Cage levelling roller • Levelling rear roller 
in expanded metal • Complete set of grass 
seeder (except ME1-90) • Kit for rear roller 
adjustment through crank

Herse rotative

Herse rotative série légère idéale pour les 
travaux dans les vignobles et les vergers 
où une faible absorption de puissance est 
requise avec des dimensions hors tout li-
mitées. Grâce à de nombreuses options et 
accessoires, il est également idéal pour le 
jardinage professionnel et l’aménagement 
paysager.

DOTATION STANDARD:
Attelage 3 points Cat. I • Cardan avec 
boulon de cisaillement • dents à lame • 
Protections CE.

OPTIONS:
Rouleau Packer • Barre niveleuse arrierè 
ou avant • Rouleau niveleur à cage • 
Rouleau arrière en tôle grillé • Set complet 
engazon-neuse (exclu ME1-90) • Kit de 
réglage du rouleau arrière par manivelle

Kreiselegge

Kreiselegge der leichten Serie, ideal für 
die Arbeit in Wein- und Obstgärten, wo 
generell, eine geringe Leistungsaufnahme 
bei begrenz-ten Gesamtabmessungen 
erforderlich ist. Dank zahlreicher Optionen 
und Zubehörteile ist sie auch ideal für den 
professionellen Gartenbau und 
Landschaftspflege.

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-punkt Anschluss Kat. 1 • Gelenkwelle mit 
Scherstiftbolzen • Messerzinken • Unfallschutz-
vorrichtungen CE.

SONDERAUSSTATTUNG: 
Packerwalze • Front oder hintere Prallschiene 
Stabwalze • Gitterwalze • Sämaschine für 
Gras (Auss ME1-90) • Tiefeneinstellung der 
Walze durch Kurbel

Rotoreg

Lichte serie rotoreg, ideaal voor 
werkzaamheden in wijn- en boomgaarden, 
waar over het algemeen een laag 
opgenomen vermogen vereist is met 
beperkte totale afmetingen. Dankzij de 
talrijke opties en accessoires is hij ook ideaal 
voor professioneel tuin- en 
landschapsonderhoud.

STANDAARDUITRUSTING: 
3-puntsophanging Cat.3 • Aftakas met 
breekbout • L-mes • CE-markering

OPTIES:
Packerwals • Nivelleerblad voor of achter • 
Nivelleerkooirol • Rasterwals achter • 
Complete zaaiset (behalve ME1-90) • Regeling 
van de achterste rol met spindel



ME22-ME22C max
80HP

min
30HP

MOD. A

B

con rullo a gabbia o puntoni 
with cage or spiked roller

avec rouleau à cage or à pointes mit 
Stabwalze oder Zinkenwalze con rodillo 

trasero de jaula o puntales
met kooi- of spijkerrol

con rullo in lamiera stirata e coclea
with mesh roller

avec rouleau grillagé
mit hinterer Gitterwalze mit Schnecke

met rasterwals

con rullo packer
with packer roller
avec rouleau packer
mit Packerwalze
met packerwals

MED MAX n. RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg lbs Kg lbs Kg lbs
ME22 - 110 30-40 80 10 540 114 45 104 41 345 760 - - - -
ME22 - 130 30-40 80 12 540 134 53 124 49 390 859 458 1010 443 977
ME22 - 150 40-55 80 14 540 154 61 144 57 430 948 501 1105 490 1080
ME22 - 170 45-60 80 16 540 174 69 164 65 472 1040 542 1195 535 1179
ME22 - 190 50-65 80 18 540 194 77 184 72 515 1135 584 1288 580 1279

ME22C - 200 50-65 80 20 540 214 85 204 80 660 1455 698 1539 765 1687
ME22C - 250 65-80 80 24 540 250 100 244 96 755 1664 798 1759 880 1940

A = larghezza - width - largeur - Breite - breedte • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - werkbreedte

Rotary harrow

Medium duty power harrow, the 
numerous accessories make it extremely 
versatile and effective for use in the most 
varied condi-tions. Also available with 
multi speed gear-box (model ME22C).

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat. 1 (ME22), Cat. 1 and 
2 (ME22C) • Shear pin on drive line • “L” 
shaped tine • Reinforced 3-point linkage 
(only ME22C) • Gear box 1-speed (ME22) 
or 2-speeds (ME22C) • Additional side 
shields (only ME22C) • Built according CE 
rules.

ON REQUEST:
Spiked roller (130-250) • Cage roller • 
Packer roller (130-250) • Expanded metal 
roller (130-250) • Rear leveling bar 
(130-250) • Jolly TC seeder kit (only 
150-170-190 with expanded metal roller) • 
Hydrau-lic rear 3-point hitch (200-250) • 
Pair of additional gearbox gears (ME22C- 
PTO 540 RPM) • Subsoiler kit • Rear PTO 
(ME22C) • Drive line with slip clutch 
(110-190) • Drive line with automatic clutch 
(200-250)

Herse rotative

Herse de série moyenne, les nombreux 
acces-soires la rendent extrêmement 
polyvalente et efficace pour une utilisation 
dans les condi-tions les plus variées. 
Également disponible avec boîte à deux 
vitesses (modèle ME22C).

DOTATION STANDARD:
Attelage 3-Points Cat. I (ME22) • Cat. I et 
II (ME22C) • Cardan de sécurité • Dents à 
lame • Attelage 3-points renforcé 
(seule-ment ME22C) • Boîtier à 1-vitesse 
(ME22)  ou 2-vitesses (ME22C) • 
Flanques supple-mentaires (seulement 
ME22C) • Construit selon les normes CE.

OPTIONS:
Rouleau à pointes (130-250) • Rouleau 
cage • Rouleau packer (130-250) • 
Rouleau gril-lagé (130-250) • Barre de 
nivellement arrière (130-250) • Kit semoir 
Jolly TC (seulement 150-170-190 avec 
rouleau grillagé) • Attelage arrière 
hydraulique à 3 points (200-250) • Jeu 
d’engrenages de boîte de vitesses 
supplémen-taires (ME22C- PTO 540 RPM) 
• Kit dents ex-tirpateurs • Prise de force 
arrière (ME22C) • Cardan avec embrayage 
(110-190) • Cardan avec embrayage 
automatique (200-250)

Kreiselegge

Kreiselegge der mittleren Serie ; das zahl-
reiche Zubehör macht es äußerst vielsei-
tig und effektiv für den Einsatz unter den 
unterschiedlichsten Bedingungen. Auch mit 
Schaltgetriebe (Modell ME22C) erhältlich.

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-punkt Anschluss Kat. I (ME22), Kat. I und 
II (ME22C) • Gelenkwelle mit Scherstift-
bolzen • Messerzinken • Verstäkter Unter-
lenkeranschlusse (nur ME22C) • 1-Gang-
getriebe (ME22) oder 2-Ganggetriebe 
(ME22C) • Zusätzliche Seitenwände (nur 
ME22C) • Gemäß “CE“ Normen erzeugt.

SONDERAUSSTATTUNG: 
Zinkenwalze (130-250) • Stabwalze • Pack-
erwalze (130-250) • Gitterwalze (130-250) 
• Hintere Planiershiene (130-250) • Jolly 
TC Sämaschinen-Kit (nur 150-170-190 mit 
Git-terwalze) • Hinterer hydraulisches Hitch 
(200-250) • Paar zusätzliche 
Getriebezahnräder (ME22C-PTO 540 U / 
min) • Satz Spurbrecher • Hintere 
Zapfwelle (ME22C) • Gelenkwelle mit 
Rutschkupplung (110-190) • Gelenkwelle 
mit Nockenschaltkupplung (200-250)

Rotoreg 

Een middelgrote rotoreg met een breed 
gamma accessoires die hem uiterst 
veelzijdig en efficiënt maken voor gebruik 
in de meest uiteenlopende 
omstandigheden. Ook verkrijgbaar met 
versnellingsbak met twee versnellingen 
(model ME22C).

STANDAARDUITRUSTING: 
C3-puntsophanging Cat. I (ME22) - Cat. I en 
II (ME22C) - Veiligheid aftakas- Messen - 
Versterkte 3-puntsophanging (alleen 
ME22C) - Versnellingsbak met 1 versnelling 
(ME22) of 2 versnellingen (ME22C) - Extra 
flanken (alleen ME22C) - Gebouwd volgens 
CE-normen.

OPTIES:
Spijkerwals (130-250) - Kooiwals - 
Packerwals (130-250) - Rasterwals 
(130-250) - Achterste nivelleerstang 
(130-250) - Jolly TC zaaimachine kit 
(alleen 150-170-190 met roosterwals) - 
Achterste hydraulische 3-puntsophanging 
(200- 250) - Extra set versnellingsbak 
(ME22C- PTO 540 RPM) 250) - Extra 
versnellingsbakset (ME22C- aftakas 540 
RPM) - Achteraftakas (ME22C) - Aftakas 
met koppeling (110-190) - Aftakas met 
automatische koppeling (200-250)

Erpice rotante
Erpice serie media, i numerosi accessori lo rendono estremamente versatile ed efficace per l’utilizzo 
nelle più svariate condizioni. Disponibile anche con cambio di velocità (modello ME22C).

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti Cat. I (ME22), Cat. I e II (ME22C)
•  Cardano con limitatore di coppia a bullone
•  Denti a lama
• Attacco a 3 punti rinforzato (solo ME22C)
•  Riduttore a 1 velocità (ME22) o 2 velocità (ME22C) 
•  Fianchi supplementari (solo ME22C)
•  Conforme alle norme CE.
A RICHIESTA:
•  Rullo a puntoni (130-250)
•  Rullo a gabbia
•  Rullo packer (130-250)
•  Rullo in lamiera stirata (130-250)
•  Barra livellatrice posteriore (130-250)
•  Kit seminatrice Jolly TC (solo 150-170-190 con rullo in lamiera 
stirata)
• Attacco a 3 punti posteriore idraulico (200-250)
•  Coppia ingranaggi supplementari cambio (ME22C- PTO 540 RPM)
•  Kit Rompitraccia 
•  PTO posteriore (ME22C)
•  Cardano con frizione (110-190)
•  Cardano con frizione automatica (200-250)

Nordin
Notitie

Nordin
Notitie
spijkerwals? puntwals? 



ME24C max
120HP

min
65HP

Heavy duty power harrow. Sturdy, reliable, 
effective, it is ideal for the needs of the me-
dium-large farm.

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat. 2 • Shear pin on drive 
line • “L” shaped tine • Floating front 
brackets with adjustable length • Gear box 
with 2 speeds and rear PTO • Built accord-
ing CE rules.

ON REQUEST:
Spiked roller • Cage roller • Packer roller • 
Rear leveling bar • Hydraulic rear 3-point 
hitch • Pair of additional gearbox gears 
(PTO 540 RPM) • Subsoiler kit • Drive line 
with automatic clutch 

Herse de série lourde. Robuste, fiable, 
ef-ficace, il est idéal pour les besoins 
de la moyenne-grande ferme.

DOTATION STANDARD:
Attelage 3-points Cat. 2 • Cardan 
boulon  de cisaillement • Dents à 
lame • Bride d’attelage flottantes et 
réglables en lon-gueur • Boitier à 2-
vitesses avec pris de force arrière • 
Construit selon les normes CE.

OPTIONS:
Rouleau à pointes • Rouleau cage • 
Rou-leau packer • Barre de nivellement 
arrière • Attelage arrière hydraulique à 3 
points • Jeu d’engrenages de boîte de 
vitesses sup-plémentaires (PTO 540 
RPM) • Kit dents extirpateurs • Cardan 
avec embrayage automatique

Erpice rotante con cambio di velocità
Erpice serie pesante. Robusto, affidabile, efficace, è l’ideale per le 
esigenze dell’azienda agricola medio-grande.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat. 2
• Albero cardanico con limitatore di coppia a bullone
•  Denti a lama
•  Staffe d’attacco oscillanti e regolabili in lunghezza
•  Riduttore a 2 velocità con PTO posteriore
•  Conforme alle norme CE.
A RICHIESTA:
•  Rullo a puntoni
•  Rullo a gabbia
•  Rullo packer
•  Barra livellatrice posteriore 
• Attacco a 3 punti posteriore idraulico 
•  Coppia ingranaggi supplementari cambio (PTO 540 
RPM)
•  Kit Rompitraccia 
•  Cardano con frizione automatica 

Power harrow (2-speed gearbox) Herse rotative à deux vitesses Kreiselegge mit 2-Ganggetriebe

Kreiselegge der schwerer Serie: Robust, 
zuverlässig, effektiv, ist es ideal für die Be-
dürfnisse des mittelgroßen Bauernhofs.

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Anschluss Kat. 2 • Gelenkwelle 
mit Scherstiftbolzen • Messerzinken • 
Schwingende Anschlussbügel mit verstell-
barer Länge • 2-Ganggetriebe 540 Upm 
mit durchgehender Zapfwelle • Gemäß 
CE-Normen erzeugt.

SONDERAUSSTATTUNG: 
Zinkenwalze • Stabwalze • Packerwalze 
• Hintere Planiershiene • Hinterer hy-
draulisches Hitch • Paar zusätzliche 
Get-riebezahnräder (PTO 540 U / min) 
• Satz Spurbrecher • Gelenkwelle mit 
Nocken-schaltkupplung 

Rotoreg met 2 versnellingen

Zware rotoreg. Robuust, betrouwbaar, 
efficiënt, ideaal voor de behoeften van 
de middelgrote-grote boerderij.

STANDAARDUITRUSTING:
Cat. 2 3-puntsophanging- Aftakas met 
breekbout - Messen- Zwevende en in 
lengte verstelbare aankoppeling - 
Versnellingsbak met 2 versnellingen 
met aftakas achteraan - Gebouwd 
volgens CE-normen.      

OPTIES:
Spijkerrol - kooirol - packerrol - 
nivelleerblad achter - hydraulische 3-
puntsophanging achter - set extra 
versnellingsbak (PTO 540 RPM) - Kit 
harktanden - aftakas met automatische 
koppeling

MOD. A

B

con rullo a puntoni
with spiked roller

avec rouleau à pointes
mit Zinkenwalze

met spijkroller

con rullo a gabbia
with cage roller
avec rouleau à cage
mit Stabwalze
met kooirol

con rullo packer 
with packer roller
avec rouleau packer
mit Packerwalze
met packerrol

MED MAX n. RPM/UPM A: CM A: INCH B: CM B: INCH Kg lbs Kg lbs Kg lbs
ME24C - 250 65-80 120 20 540 252 92 244 96 886 1953 875 1929 1005 2216
ME24C - 300 75-90 120 24 540 300 118 292 115 985 2172 928 2046 1123 2476

A = larghezza - width - largeur - Breite - breedte • B = larghezza di lavoro - working width - largeur de travail - Arbeitsbreite - werkbreedte

Nordin
Notitie
harktanden ok?



ME1

ME22-ME22C

ME24C



Via Pavarello, 21-21/ABC
41051 Castelnuovo Rangone 
(MODENA) ITALY
Tel. +39 059 5330611 - Fax +39 059 537259
info@muratoriequip.it - www.muratoriequip.it
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Erpici Rotanti
Rotary harrows. Herses rotatives. Kreiseleggen. Rotoreggen.

Kampstraat 20, BE-8500 Kortrijk
0032 (0) 56 51 52 50 - www.pivabo.be - info@pivabo.be
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